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S ’era convenuto di pubblicare un Rivistone bimensile di 64 pagine, e le pra
tiche parevan bene avviate; quando,  per cause diverse, non tutte, del resto, im
putabili agli organizzatori,  e pel momento purtroppo insormontabili ,  - si è dovuto 
soprassedere  alla grave impresa, ed acconciarsi  ad una Rivista più modesta,  - co
me la presente - sebbene non meno pratica e, certamente,  più simpatica.

Questa Rivista per intanto consterà di sole 16 pagine di testo, e ci lusinghiamo 
di vederla presto aumentata almeno d ’un buon terzo, - ma per compenso siamo 
in grado di assicurare gli amici che almeno per tutto il 1920 avrà vita garantita, 
e che uscirà regolarmente ad ogni fine mese.

Tocca  poi ai samideani,  ovunque sparsi,  a renderla sempre p i ù 1 attraente, 
interessante e variata, collo spedirci le loro impressioni sotto forma di articoli, 
annunzi, aneddoti  od altro; noi faremo tesoro dei loro consigli e della loro pre
ziosa collaborazione,  e non dubitiamo di riuscire a soddisfare le più legittime 
esigenze dei cortesi e benevoli lettori.

E con questa speranza,  intraprendiamo alacri il nostro lavoro.

Ai samideani d’Italia e di tutto il mondo!
Al la semideanaro de Italujo kaj de la tuta mondo !

La vita riprende : riprende il lavoro. 
Finita finalmente la terribile guerra che 
ha arrestato tutte le più utili e pratiche 
iniziative della umanità, ora si rifà viva, 
sentita, “attuale,, la tendenza insoppri
mibile deiravvicinamento,  della mutua 
comprensione,  della fratellanza fra gli 
uomini. La natura riprende il suo corso.

Anche gli esperantisti italiani disgiunti 
fra di loro, costretti ad altre cure dalle 
necessità della guerra, sentono il biso
gno di mettersi in cammino.

La vivo rekomencas kaj kun gi la 
laboro.

Post  kiam finigis la terura milito, kiu 
haltigis ciujn plej utilajn kaj praktikajn 
iniciativojn de la homaro,  nun refarigas 
viva kaj efektivigebla la tendenco neel- 
igebla al la proksimigo inter la homoj.  
La naturo reprenas sian kuradon.

Ankau la italaj esperantistoj ,  kiujn la 
milito disigis, kaj turnis al aliaj aferoj, 
sentas nun la bezonon reiri sur la mal
li ovan vojon,
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Durante la conflagrazione qualcuno 
fra noi ha pure lavorato, e sia lode a 
loro, al Gruppo Padovano e al Gruppo 
Cremonese in modo speciale, che ten
nero accesa  la piccola lampada  con 
calda fede. Ma i limiti imposti dalla 
censura,  che non conobbe e non am
mise l’ Esperanto se non tardivamente 
e assai limitatamente, non perm ise cor
rispondenze posto li, neppure coll’estero 
alleato e specialmente neutrale per cui 
i rapporti internazionali che sono la base 
stessa della lingua internazionale furono  
quasi completamente soppressi. Nè an
cora possiamo dire che le condizioni 
siano ritornate del tutto al normale.

Ma gli esperantisti d ’ Italia hanno la 
fede ardente e la volontà operosa di chi 
sente di avere un grato dovere da  com
piere e il fiumicello esperantista che 
prima della guerra era lieto e promet
tente e che durante la guerra si era ri
dotto a un ruscelletto quasi invisibile, 
ora vuol ricominciare a scorrere alimen
tato da tutte le sorgive nazionali, con 
maggior lena, con rinnovate forze per 
raggiungere la vittoriosa foce.

Semideani d ’Italia al lavoro !
Ecco quello che vuol essere e che 

sarà la Esperanto Itala Revuo  che co
mincia oggi ad uscire.

Essa è un caldo, fiducioso appello al 
lavoro, alla cordiale unione di tutti gli 
Esperantisti  d ’Italia

Essa sorge per lo sforzo tenace del 
gruppo milanese che ha per sè parec
chie condizioni favorevoli. M a i  samidea- 
ni milanesi hanno fiducia piena che essi 
saranno sorretti nell’ aspro,  difficile e 
lungo cammino dalla solidarietà fattiva 
di tutta l’Italia Esperantista,  così ricca 
d ’energie valorose, di cultori appassio
nati e sapienti della lingua di Zamen- 
hof, ma così, fino ad ora, povera di 
coesione e di coordinazione;  modeste 
virtù nell’opinione di molti, ma pure 
tanto importanti,  anzi necessarie alla 
buona riuscita di un lavoro come il 
nostro, che è materiato di idealismo 
pratico.

Dum la milito kelkaj tarnen inter ni 
laboris,  kaj ni laudas precipe pri tio la 
Padova kaj la Kremona grupo, kiuj viv- 
tenis la brillantali lampon per kredo 
varmega.  Sed la limoj altruditaj de la 
cenzuro, kiu antaue ne konis kaj sekve 
allasis “  Esperanto ,, nur tre malfrue kaj 
tre mezurite, malhepis la postan kore- 
spondadon ec kunda interligita'kaj’pre
cipe kun la neutrala eksterlando: prò 
tio la internaciaj rilatoj kiuj estas la 
fundamento de la lingvo internacia estis 
preskau tute forigataj. Ni ankorau ho- 
diau ne povas diri ke la situacio estas 
tute norma.

Sed la Esperantistoj de Italujo kredas 
fervore kaj havas la volon ageman de 
tiu, kiu sentas ke li havas agrablan de- 
von por plenum!, kaj la esperanta mal- 
granda rivero kiu autaù la milito estis 
tiel goja kaj p romesanta kaj kiu dum 
milito plimalgrandigis kiel preskau ne- 
videbla rivereto, nun volas rekoraenci 
deflui tial ke ciuj naciaj fontoj mitrali 
gin, per pligranda aktiveco, per reno- 
vigataj fortoj por atingi la maron de 
la venko.

Samideanoj de Italujo, làboru !
Jen estas tio, kio intencas esti kaj est- 

os la “ Esperanta Itala Revuo,,  kiu ho- 
diau komencas  eliradi.

Gi estas fervora konfidema alvoko al 
laboro, al kora unuigo de ciuj Esperan
tistoj de Italujo.

ò i  levigas per la persista klopodado 
de la Milana anaro, kiu jam havas ian 
favoran situacion. Sed la Milanaj Esper- 
antistoi fervorkore kredas ke ili estos 
subtenataj dum la malfacila kaj longa 
vojo de la agema solidareco de la tuta 
itala esperantistaro,  kiu estas tiel rica 
je valoraj energioj, je pasiaj kaj kleraj 
kulturistojcie la lingvo de Zamenhof,  sed, 
gis nun, tiel malrica je kunligo kaj ku- 
nordigo : modestaj  virtoj lau la opi- 
nio de la plejmulto, sed tamen tiel grav- 
aj, ja necesaj por la bona  sukceso de 
laboro kiel la nia, kiu konsistas el 
praktika idealismo.
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Già a quest ’ora noi possiamo contare 
sul cortese appoggio della Federazione 
Esperantista Italiana e sulla adesione 
cordialissima e fraterna dei gruppi di 
Genova,  Sampierdarena,  di Perugia di 
Arona e di Bologna, ma non dubitia
mo che gli altri tutti verranno a sorreg
gerci, a lavorare con noi, a rendere 
migliore e più perfetta l’opera nostra.

Nella prossima primavera una raccol
ta a Congresso a Milano, dei samidea- 
ni della prima ora, fermi e sempre più 
convinti della nobile idea e delle giovani 
reclute entusiaste e volonterose,  segnerà 
con prudenza i limiti delle attribuzioni 
e dei lavori di ciascuno.

L’unica preoccupazione nostra e, spe
riamo, del Congresso,  sarà di ottenere 
il massimo risultato della cordiale coo
perazione di tutti.

Vi è posto,  vi è lavoro per tutti, nelle 
nostre libere file. ^Nessuna etichetta poli
tica e religiosa. Noi siamo tutti ferma
mente uniti nell’idea’umana e necessaria 
della collaborazione dei popoli,  pensiero 
che è la base stessa del l’ Esperantismo.

La popolo] faros en konsento
Unu grandan rondon famitian.

Il lavoro da compiere,  in gare ami
chevoli coi samideani di tutte le nazioni, 
è immenso.  Noi abbiamo di fronte l’in
comprensione di moltissimi, anche uo
mini colti, che non riescono a capire 
l’utilità pratica del nostro lavoro c h ’essi 
considerano come un innocente giuoco 
di fanciulli o di fantasiosi idealisti per- 
digiorni. Altri pochi,  fra la gente istrui
ta, ci sono ostili perchè colle loro corte 
vedute non sono riusciti a comprendere 
che solo l’Esperanto,  lingua internazio
nale, ma di proprietà particolare di nes
sun popolo, potrà impedire che la loro 
lingua sia umiliata, corrotta o soprafatta 
dalla potenza di un idioma più diffuso. 
Ma ancora la maggior parte della nostra 
gente non conosce l’Esperanto,  non ne 
ha mai sentito a parlare sul serio, tut- 
t ’al più ha nella mente il niente s impa
tico Esperanto di Hindenburg e credono 
per vere le frottole che alcuni spiritosi

Jam nun ni povas kalkuli sur la gcn- 
tila helpado de la Itala Esperanto-Fede- 
racio kaj sur la aligo tre kora kaj frata 
de la grupoj de Genovo,  Sampierda
rena, Perugjo, Arona, Boionjo;~sed ni 
ne dubas ke ciuj aliaj alvenos helpi 
nin, venos labori kun ni, por plibonigi 
kaj perfektigi nian agadon.

En la proksima printempo kolektigo 
por la Kongreso en Milano de la mal- 
novaj samideauoj,  firma] kaj ciani pii 
konvinkitaj pri la nobla ideo, kaj de la 
junaj, entuziasmaj kaj bonvolaj,  sage li- 
migos la ecojn de la laboroj de ciuj ajn.

Nia plej granda antaupenso kaj de la 
Kongreso estos, ni esperas,  atingi la plej 
grandan rezultajon per la kora kunlabo- 
rado de ciuj.

Estas spaco,  estas laboro por ciuj en 
niaj liberaj vicoj. Nenia politika au re
ligia devizo. Ni estas ciuj firme unui- 
gitaj en la homama kaj necesa ideo de 
la kunlaboro kaj frateco de la popoloj,  
penso kiu estas la fundamento de l’Es- 
perantismo.

La popoloj  faros en konsento
Unu grandan rondon familiari.

La laboro, kiun ni devas plenumi a- 
mike vetbatalante kun la samideauoj de 
ciuj nacioj estas grandega.  Ni havas 
kontrau ni la nekomprenebleco de multe 
da personoj,  ec kleruloj, kiuj ne sukees-  
as kompreni la utilecon praktikan de nia 
laboro, kiun ili konsideras kiel naivan 
ludon de infanoj au de fantaziaj ideal- 
istoj senokupuioj .  Malmulte da aliaj in
ter la kleruloj, estas al ni malamikaj tial 
ke per iliaj mallongaj vidrnanieroj ili ne 
sukeesis kompreni ke nur Esperanto,  ling- 
vo internacia, sed aparta posedo  de nenia 
popolo, povos malpermesi ke ilia lingvo 
estu humiligita, difektita aù venkita de 
la potenco de idiomo pii disvastigita. 
Sed ankorau la plejgranda parto de 
nia popolo ne konas Esperanton,  ne- 
niam audis paroli pri gi serioze,  mak- 
s imume gi rememoras la neniel simpa- 
tian Esperanton de Hindenburg kaj kre- 
das kiel verajn la fabelojn,  kiujn kelkaj
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dì poco criterio vanno spacciando su 
tale argomento.

Ecco i campi dove deve rivolgersi 
assidua,  insistente l’opera nostra varia 
e molteplice, sempre rinnovantesi in 
una propaganda  volontaria, testarda,  
decisa a riuscire.

Questa Rivista vuol essere la maggiore 
voce di questa propaganda,  vuol rac
cogliere e coordinare tutti gli sforzi, per 
raggiungere nel più breve tempo il suo 
nobile intento di far adottare l’Esperanto 
come lingua internazionale ausiliare nelle 
relazioni sempre più frequenti, più inti
me, più fraterne tra tutti i popoli coope 
ranti nella giustizia, nella libertà, nel la
voro per la rinnovata umanità.

Samideani  d ’Italia e del mondo! acco
gliete l’Esperanto Itala Revuo con animo 
cordiale, diffondetela, sorreggetela,  e fa
tela opera vostra !

Dott. A. Filippetti.

sprituloj de malgranda cerbo estas dis- 
sendintaj pri tiu subjekto.

Jen estas, samideanoj,  la kampo al 
kiu ni devas turni insiste nian multform- 
an aktivecon, kiu ciani renovigas per 
libera, obstina propagando,  kiu volas 
sukcesi.

Tiu ci revuo volas esti la plej granda 
voco de nia propagando,  gi volas ko- 
lekti kaj kunordigi cujn ldopodojn,  por 
atingi en la plej mallonga tempo sian 
noblan celon t. e. akceptigi Esperanton 
kiel lingvon helpan internacian en la ri- 
lato] ciani pii oftaj, intima] kaj frata] 
inter la popolo] kunlaborantaj  en ju- 
steco, libereco kaj laboro por la re- 
novigota homaro.

Samideanoj de Italujo ka] de la mon
do ! Akceptu la Esperantan Italan Re- 
vuon bonkore,  disvastigu, kunhelpu sub- 
tenu gin kiel aferon vian !

D .r o  A. Filippetti.

MONEDO KAJ AEROPLANO
  — — “  - ■

Preskaù preta, en tiz io ’, 
Staris nova flu g m a s in ’ ;
Per okulo esplorema  
Gin rigardis la Moned:’
K aj kun longa f r a z ’ jen tem a  
D iris piena je  m alkred’ ;
“ Kia vanto m em konfida ! 
Tiu bru t’ fing i/rig ida  
Kun tordilo sur la bek’ 
Volas f lu g i  - kia  p e k '!
Cu sin levis dura ja rm ilo j  
Iu bird’ el nia rang’
Ne per svingo de fltig ilo j, 
Sed per tordo de la lang '?  
Tiaspeca fliigveturo

Sim ple spitas al naturo  
Kaj meritas sen ko m p a t’ 
Akran vorton de m a lsa t’! „ 
ó i  apenaìi f in is  fra n zo n ,
La masin, e k to rd is jia zo n ,
K aj p o st poso de m om ent’ 
Pendis ja m  en fir tn a m en t’. 
Flugis g i seni treni’, sen skuo  
K aj kun tia brak’ ka j bruo,
Ke prò timo ka j terur’
La M oned’ sin kasis niir.
Se vin kaptos skep tikec’
De sim ila  birda spec’
Vin kuracu de malkredo
La ekzemplo de V Monedo.

(Da\VEsperanto di Berna)
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PRATICHE ED IMMEDIATE 
APPLICAZIONI DELL’ ESPERANTO
Praktjkaj kaj tujaj aplikajoi de Esperanto

Quanti di noi hanno avuto la for
tuna di prender parte ad 1111 Congresso 
universale d ’Esperanto,  che han potuto 
intrattenersi con persone di nazionalità 
le più diverse, par lando di argomenti [ 
più disparati,  comprendendos i come tal
volta non si riesce con persona del pro
prio paese,  che abituati a parlare dia
letti differenti hanno spesso espressioni  
oscure; quanti di noi hanno partecipato 
ad un Congresso internazionale di espe
rantisti, hanno la convinzione così pro
fonda che l’Esperanto,  quale esso è u- 
scito dalla fervida mente del Dott.  Za- 
menoff, serve così bene come lingua 
ausiliaria di comprensione che più non 
abbiamo bisogno di altra p ropaganda 
per essere . convinti. Poss iamo restare 
degri anni fuori del movimento esperan
tista, ma la nostra convinzione è fatta 
e nessuno può distruggerla. Se gli uo
mini apprenderanno in più gran numero 
l’Esperanto,  sarà possibile a qualunque 
persona  di media istruzione di inten
dersi con qualsiasi altra persona senza 
distinzione di nazionalità.  La migliore 
propaganda  quindi è quella di far ve
nire in contatto di questo grande fatto 
pratico il maggior numero di persone.

L’ideale sarebbe quindi di poter fare 
un. congresso internazionale d ’Esperanto 
ogni sett imana in una città diversa del 
mondo.  Ma poiché questo non è pos
sibile occorre pensare a qualcosa che 
possa  sostituire in parte questa propa
ganda  pratica. Vi è forse qualcosa  di 
meglio. La nostra convinzione sulla pra
ticità della lingua ausiliaria Esperanto,  
come mezzo facile di comprensione,  di-

Tiuj el ni kiuj havis la fèlicon par- 
topreni ce Universala Esperanta Kun- 
veno, kiuj povis interparoladi kun per- 
sonoj de naciecoj la plej diversaj,  pri- 
paroladante pri argomentoj la plej di- 
versegaj, (tamen) komprenante unu la 
alian tiel, kiel kelkfoje oni ne sukcesas 
kun samlandanaj  personoj,  kiuj, kutimin- 
taj elparoladi diversajn dialektojn hava.s' 
oftajn malklarajn esprimajojn; tiuj el ni, 
kiuj partoprenis ce internacia kunveno 
de Esperantistoj,  havas la konvinkigon 
tiel profundan ke Esperanto tia, kia eli- 
ris el la arda genio de Doktoro Zame- 
nhof, taugas perfekte kiel helpa kom- 
prena lingvo, ke ni ne bezonas più alian 
propagandoti  por ke ni estu konvink- 
ataj. Ni povos resti (multain) jarojn Ioi
de la esperantista movigado,  sed nia 
konvinkigo farigis kaj neniu povas de
triti gin. Se la homoj lernos, plejgran- 
danombre  Esperanton,  estos eble al kia 
ajn persono de meza instruado ke li 
komprenigos kun kia ajn alia persono 
sen diferenco de nacieco,  la plej bona 
propagando,  do estas tiu de tusigi tiun 
ci gravan praktikan alla plej granda  110- 
mbro da personoj.

Tial idealo estus povi fari internacia 
esperantan kongreson ciasemajne en di
versa monda  urbo. Sed car tio estas 
neebla,  bezonas el pensi ion, kio povos 
anstataui parte tian praktikan propa- 
gandon.  Nia konvinkigo pri la prakti- 
keco de la helpa lingvo Esperanto,  kiel 
tacila komprenilo,  farigas konvinkigo de 
già granda utile se ni havis okazon
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viene convinzione della sua grande uti
lità se abbiamo avuto occasione di pren
der parte a qualche seduta speciale o 
piccolo congresso di persone di diverse 
nazioni appartenenti  ad una medesima 
categoria di professionisti ,  medici,  in
gegneri, maestri,  giornalisti, avvocati,  
ecc., oppure di professanti una mede
sima idea, cattolici, ebrei, liberi pensa
tori, framassoni,  teosofi; oppure di in
teressati a questioni in cui possono tro
varsi d ’accordo uomini di idee le più 
disparate e di professioni come il turi
smo internazionale,  il teatro, la musica, 
la letterattura.

Ognuno di noi che coltivando un’idea 
o una professione si è trovato in mezzo 
a dieci, a venti colleghi di nazionalità 
diversa ed ha potuto con questi parlare 
e discutere di argomenti  interessanti la 
sua ordinaria occupazione,  oppure su 
ciò che forma oggetto delle sue aspira
zioni, ha sentito così forte l’utilità di 
questa lingua ausiliaria, che più non ha 
avuto bisogno di propaganda,  ma invece 
sente un dovere di far conoscere agli 
altri quanto di pratico e di utile può of
frire la diffusione e la conoscenza della 
lingua ausiliaria internazionale.

Allora secondo noi nessuna migliore 
propaganda  che di agevolare in tutti i 
modi le riunioni internazionali di uomini 
professanti le stesse idee, aventi le me
desime professioni ecc. e che possono 
usare come mezzo di comunicazione 
l 'Esperanto.  Il campo è vasto e si può 
rapidamente raccogliere grandi frutti. Se 
in una città, per esempio a Milano, esi
stono tre o quattro medici esperantisti,  
si possono mettere d ’accordo per cor
rispondenza con altri otto o dieci col
leghi esperantisti  di altrettante nazioni e 
riunirne un congresso,  un convegno me
dico internazionale a Milano. Si sce 
glierà l’epoca più adatta; l’associazione 
medica di Milano non può non offrire 
la più cordiale ospitalità a questo con
gresso ; le sue sale o quelle di una isti
tuzione scientifica affine saranno messe 
a disposizione dei colleghi stranieri ;

partopreni ce iu speciala kunsido aù 
malgranda kongreso d e diversnaciaj 
personoj apartenantaj al sama kategorio 
de profesiistoj, kuracistoj,  ingenieroj, 
instruistoj, jurnalistoj, advokatoj,  k. c.; 
aù de semideanoj,  katolikoj hebreoj, 
l iberpensantoj framasonoj,  teosofistoj; 
aù de interesigantoj je afferò] por kiuj 
povas konformigadi personoj de ideo] 
la plej diversigaj kaj de profesioj (di- 
versaj), kiel la internacia turismo, la 
teatro, la musiko, la literaturo.

Ciu el ni, kiu havante ideon aù pro- 
fesion, trovigis kun deko aù dudeko 
da diversnaciaj ^kolegoj, kaj povis pa- 
roladi kun ili kaj diskutadi pri argu- 
mentoj koncernatoj sian ordinaran oku- 
pon, aù pri tio kion kcelas liaj desiroj,  
sentis tiel forte la utilecon de tia helpa 
lingvo, ke li più ne havis bezonon de 
propagando,  sed, anstataùe,  li sentas 
devon konigi al la aliaj kiom da prak- 
t ikeco kaj da utilo povas deveni de 
la disvastigo kaj de la konado de la 
helpa internacia lingvo.

Pro tio, laù ni nenia pii bona propa
gando estas ol faciligi ciel la interna- 
ciajn kunvenantarojn de samideanaj ho
mo], de la sama~profesio,  k. c. kiui po
vas uzi, kiel komunikilo Esperanto.  La 
kampo “estas vasta kaj oni povas rikolti 
grandan nombron da fruktoj. Se, en 
iu urbo, ekzemple en Milano, ekzistas 
tri aù kvar esperantistaj kuracistoj,  
ili povas per k o re s d o n d a d o , akordi- 
gi kun oko aù deko da aliaj kurac- 
istaj esperantistaj  kolegoj el tiom da 
aliaj naciaj,  kaj krej kongreson,  (t. e.) 
kuraeistan internacian kunvenon en Mi
lano. Oni e 1 eidos la epokon plej gu- 
statempam; la societo kuracista de Mi
lano oferdonos la plej koran gasteme- 
mon al tiu kongreso; gianjn salonojn, 
aù tiujn de simila scienca instituto oni 
metos je dispono de la fremda kolegaro; 
malsanulejoj,  klinikoj kaj aliaj simila]
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ospedali ,  cliniche e altre simili istitu
zioni saranno visitate e tutti quanti si 
occupano di medicina faranno a gara 

per  accogliere questi colleghi, che pur 
appartenendo a nazioni diverse, parlano 
una lingua che non appartiene a nes
suna ed a tutti nel medesimo tempo.

La stampa locale si occuperà della 
cosa,  si potranno provocare interviste, 
le autorità cittadine tutte debbono oc
cuparsi  della cosa ; non si tratta di pre
supposti  matti, come ancora da molti si 
ri tengono gli esperatisti;  si tratta di 
medici, di persone stimabilissime, che 
hanno adottato per le loro riunioni una 
sola lingua, la lingua ausiliaria. E allora 
non saranno loro che dovranno far p ro
paganda della lingua ma le autorità, 
sarà il gran pubblico che chiederà loro 
di essere informato sulla praticità di 
questa lingua ausiliaria.

Gli esperantisti  locali saranno mobi
lizzati anche se di medicina mai intesero 
parlare,  e faranno da ciceroni ai loro 
colleglli in Esperanto,  per la visita deila 
città. La Società esperantista darà un 
grande ricevimento in loro onore; que
sto ricevimento potrà avere forma so
lenne e pubblica,  ottima occasione di 
buona propaganda,  ma sopratutto sa
ranno i principianti che potranno avvi
cinare questi stranieri e convincersi che 
strumento importante di comunicazione 
internazionale sia l’Esperanto.  Ma i due 
o tremila medici di Milano, specialmente 
in quei giorni, tutti si occuperanno di 
Esperanto.  La questione sarà fortemente 
dibattuta e nessuno potrà negare il fatto 
pratico constatato coi propri occhi. Ciò 
che è detto per i medici e per Milano, 
potrà farsi per gli avvocati,  per i mae
stri ecc. ecc. e per altre città. Ogni 
anno in città e nazioni diverse si pos 
sono avere nelle epoche  più disparate 
molte di queste riunioni internazionali 
che saranno più pratiche di qualsiasi 
congresso nazionale,  che scuoteranno 
l 'opinione pubblica.  L’Esperanto è un 
enorme fattore importante deila vita u- 
mana che supera tutte le barriere delle

institucioj estos vizitataj kaj ciuj kiuj 
okupas sin pri kuracarto,  konkuros por 
akcepti ti ajn kolegojn kiuj, kvankam ili 
apartenas al diversaj nacioj,  tamen pa- 
roladas lingvon neapartenantan al in kaj 
apartenantan al ciuj samtempe.

La urba gazetaro okupas sin pri la 
alerò maksimume oni povos kaùzi in- 
tervjuojn; la tuta urbcrstraro devos o- 
kupi sin pri tio; ili ne estas la antaù 
jugitaj frenezuloj, kiel ankorau multaj 
estimas la espcrantistojn,  sed ili estas 
kuracistoj tre satindaj personoj kiuj por 
siaj kunvenoj preferis unu (solan) ling
von, la internacian lingvon. Tial ne 
estos ili kiuj devos propagandi la lin
gvon, sed estos la estraro, estos la 
granda publiko kiu petos ilin por esti 
sciigataj pri la praktikeco de tiri ci hel
pa lingvo.

La urbaj esperantistoj estos mobili- 
zataj ankau se ili n ehi am aùdis pripa- 
roli pri kuracarto kaj farigos gvidistoj 
por siaj csperantkolegoj por la vizitado 
de la urlio. La esperantista Societo fa
ros grandan akceptadon por honori ilin; 
tia akceptadon povos esti solenforma 
au publikforma; ti li estas tre bona okazo 
por bona propagando,  sed precipe estos 
la komencantoj  kiuj povos proksimigi 
al tiuj fremduloj kaj konvinkigi kia grava 
kumunikilo internacia estas Esperanto.  
Sed la du au tri mil kuracistoj de Mi
lano, precipe en tiuj tagoj okupigos 
tute pri Esperanto.  La demando estos 
forte diskutata kaj neniu povos nei la 
praktikan aferon konstati ta per siaj o- 
kuloj. Kio estas dirita pri la kuracistoj 
en Milano, povos farigi por lo advok- 
atoj, por la istruistoj, k.t.p.,  k.t .p..  en 
aliaj urboj. Ciujare, en urboj kaj en di
versaj nacioj oni povos fari je la plej 
diversegai epokoj multajn el tiaj inter- 
naciaj kunvenoj, kiaj estos pii praktikaj 
ol kiu ajn nacia kongreso,  kiuj nasici- 
gos la publikan opinion. Esperanto estas 
gravega faranto de L domarvi va,  kiu di
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nazioni e delle lingue e deve essere 
applicato al più presto a fatti di natura 
internazionale ad attività che superano 
la vita nazionale per il progresso delle 
scienze, delle arti, delle idee, delle pro
fessioni degli interessi umani. Il campo 
è vastissimo rapidamente si può e si 
deve accingersi all’opera.  Di fronte ai 
congressi internazionali in cui la con
fusione delle lingue consuma le più 
grandi energie, come ne abbiamo visto 
prat icamente le conseguenze nella con
ferenza della pace, si avanzeranno que
ste nostre modeste riunioni sempre più 
importanti che mostreranno praticamente 
l’utilità del nostro idioma ausiliario. 
L’Italia dia l’esempio,  e Milano si faccia 
iniziatrice di un primo congresso inter
nazionale professionale o turistico, o 
politico, che usi una lingua unica, la lin
gua ausiliaria Esperanto.

Rom a  Dott. A. Stromboli

ssaltigas ciujn barojn de la nacioj kaj 
de la lingvoj kaj gi devas esti aplikata 
kiel eble plej baldau al aferoi inter- 
nàciaj kaj al agemajoj kiuj superas la 
nacivivon por la progresado de la 
artoj, de la ideoj, de la profesioj de la 
homarprofitoj.  La kampo estas vastega; 
rapide oni povas kaj devas  ekagi. Ali
tali la grandaj internacjaj kongresoj,  kie 
la malkomprèno prò la diversaj lin
gvoj .konsumas la plej grandajn ener- 
giojn, kiel pratikej ni sentis la sekvajojn 
en la packonferenco,  t iaj 'niaj  modestaj 
kunvenoj farigos ioni posL'iom cidin pii 
gravaj, kaj montros Tpratike'  la* utilecon 
de nia helpa idiomo. ItalujoMonu ekze- 
mplon, \Milano farigujiniciatoro de unua 
internaciaJ<ongreso^profesia aù turista, 
aù politika kiu uzos unikan lingvon ; 
Esperanton.

Romo  D.ro A. Stromboli

I N I Z I O
Indetto dal Comune, di M ilano nel 

M arzo del corrente anno, s i iniziava in 
Milano, nelle scuole del R. Istituto Tec
nico Carlo Cattaneo, un Corso pubblico 
di L ingua Esperanto, e terminava nel 
Giugno u. s. con la prom ozione d i circa 
50 allievi. Il risultato non poteva essere 
migliore.

I  neo-esperantisti però rilevarono su 
bito un grave inconveniente al quale era 
urgente riparare. E ss i a corso compiuto 
ed a prom ozione conseguita, s i sarebbero 
sbandati senza m ezzo alcuno n'e per con
seguire il proprio perfezionam ento nella 
lingua nè per entrare in relazione con 
g li altri esperantisti dell’estero. D ibattu
tasi la circostanza, s i concluse a ll’una
nim ità di costituire iti M ilano una So
cietà di coltura ìche servisse ad un tem
po di perfezionam ento per i propri soci,

di propaganda per l ’istituzione d i altri 
corsi d i lingua esperanto e di ritrovo 
tanto per i soci residenti in Milano, quanto  
ancora per g li esperantisti d ’Italia e del
l ’estero che eventualmente fossero  di pa s
saggio a Milano ed abbisognassero o di 
inform azioni o d i appoggi, ecc.

In una prim a adunanza tenutasi nei 
locali della palestra delle scuole E lem en
tari di Corso Rom ana, 10 il 29  Giugno  
1919, s i deliberò in linea di m assim a  
la costituzione della nuova Società e si 
nominò un C om itato P rovv isorio  Or
gan izzatore  col preciso incarico di stu
diare un progetto d i Statuto, per presen
tarlo po i a ll’approvazione dei soci uni
tamente ad una eventuale lista d i pro
babili candidati a costituire il 1° Consi
glio Direttivo.

Il Comitato si mise subito a ll’opera 
con una abnegazione senza pari, così 
che in meno di un mese aveva già ter
m inati i suoi lavori e potè convocare 
negli sfossi locali in una seconda adu
nanza i soci per l ’approvazione dello
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Statuto  Sociale e / ’ elezione del nuovo 
Consiglio Direttivo, votando altresì un 
Ordine del giorno di plauso al Comune 
di M ilano, che, prim o fr a  tu tti i Comu
ni d ’Italia, a ffron tò  con entusiasm o e 
con larghezza di vedute, la propaganda  
dell’Esperanto a M ilano. La seconda riu
nione ebbe luogo i.1 24  Luglio u. s .  còri 
l ’intervento di circa 2 0 0  persone, e si 
chiuse con l ’iscrizione di 115 soci; se
d u ta 'stan te  venne nom inato il Consiglio 
con a capo il sempre solerte samideano  
Dott. Prof. Angelo Filippetti.

S i addivenne così definitivam ente alla 
costituzione della nuova Società che pre
se il nome di “E speranta Dom o,, (Ca
sa degli esperantisti).

Quello che tornò d i particolare sod
disfazione f u  l ’entusiasm o caloroso che 
tutti g li intervenuti addimostrarono, e la 
vivissim a sim patia, verso la nuova lin
gua, nonostante le so ttili ironie di certa 
stam pa locale che vide, o meglio allora 
pretese di vedere negli esperantisti m i
lanesi, degli illu si o dei buontemponi. 
Per contrappeso, però, altra stam pa au
torevole locale invece appoggiò il movi
mento, e noi da queste colonne inviamo 
loro i pili sentiti ringraziam enti.

Ora le fi le  della “E speranta Dom o,, 
vanno sempre p iù  ingrossando, e non è 
ancora, s i può dire, nata, che g ià  pub 
blica la propria R ivista , ed indice il V° 
C ongresso N azionale E sperantista  che 
si terrà a M ilano nella prossim a P ri
mavera. Oltre a ciò sta  organizzando  
l ’apertura di nuovi Corsi di Esperanto  
in tu tti i R ioni di M ilano, e la ristam pa  
di gram m atiche, dizionari, ecc. per la 
d iffu sio n e  della lingua.

CORSO di LINGUA AUSILIARE 
INTERNAZIONALE 
... “ESPERANTO” ...

Esito degli esami del corso pubblico 
tenutosi a Milano nell’aula Magna del R. 
Istituto Tecnico per iniziativa del Comune. 
13 Marzo 29 Giugno 1919. Insegnante Prof. 
Gino Lupi del R. Liceo-Ginnasio Berchet.

E lenco dei can d id a t i  p ro m o ss i

Archenti Agostino - Archenti Edgar - 
Arosio Avv. Giovanni - Arpini M.a Angela 
Maria - Barbieri M.o P rospero  - Belloni M.o 
Virginio - Cartocci Emilio - Cattorini Angelo
- Cattorini Giuseppe - Chinali Rag. Attilio - 
Chinali Virginia - Cislaghi Erminio - Colombo 
Petracchi Giuseppina - Comolli M.a A n d ro 
gina - Comolli Prof. Maria - D ’Alessandro 
Alessandro - Duchini M.o Emilio - Ferrerò 
Giacomo - Fossati Anna - Giusto M.o Si
lene - Lodi Arturo - Marzio Prof. Carlotta - 
Mauri Rag. Remo - Meani Domenico v. u. - 
Mercati Umberto - Merlo Jole - Nava M.a 
Giuseppina - Palumbo Rag. Esterino - Pez- 
zella Alberto - Pomarici M.a Domenica - Po- 
marìci Clotilde - Quattri Mario - Redaelli 
M.a Angela - Rota M.o Pietro - Rigamonti 
Vincenzo - Rocco Alessandro - Rotoli Gae
tano - Saviotti Emilia - Secco Prof. Elsa - 
Tanzi Giovanni - Vaccari Pietro - Ratti M.a 
Acquati Virginia.

Esito degli Esami del Corso tenuto a 
Greco Milanese il 29 Giugno 1919. Inse
gnante Luciano Cattorini.

E lenco dei c an d ida t i  p rom o ss i

Archenti Agostino - Bianchi Emma - Ca- 
stellazzi Maria - Cavari Arturo - Cecconello 
Amadio - Cecconello Danilo - Colombo Gu
glielmo - Colombo Luigi - Colombo Paolo
- Cremonesi Angelo - Fantauzzo Amedeo - 
Guadri Edmondo - Leccioli Alfonso - Lec- 
cioli Francesco - Maggi Guido - Mariani An
tonio - Medetti Luigi - Poloni Enrichetta - 
Poloni Alfonso - Restelli Carla - Rossi An
tonio - Rossi Clelia - Rossi Emma - Sgan- 
zerla Arturo - Snighi Egidio - Taglieggi An
gelo - Ugolini Enrico.
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U E V Q h R J U P I V R O

En fiz ik is ta n  kanibeton, Car cirkaù si ekkrakis f u  linoj
Kun p e n ’ tusante la pargeton, Ekblovis iaj kupra j pu lm oj
Tra p o r c io k a z e  m alslosita, E kgrincis iu vitro,
E  n iris gusto seni avita: K aj en la kron ’ de flam serpento j

Kortanasino; si estis, kiel D i’ de gentoj
Per sancelmarso plenm erita , Jehovo, - aù Jupitro.
Olitante sur pargeta planko, En em baras’ de ciùj seiitoj
Skuante sin de fiatile' al fla n ko , - Vidante ci flam jeton ,
S i, kiel kom ercistedzino, S i ja m  ne kriis, si jarn blekis

Ennagis K aj per tumulto s i revekis
K a j kun scivolo de virino, La tatari kabineton.
A l iu elektrizm asino Se ne alkurus profesoro
Storm ita en la cambrofino A l ci tum u li’ subita,

T u j ekvojagis. M alsaga Anjo en ci boro
Kun inir ce iu rado haltis, Jam  estus jon izita .
Sur imi fliiida jon  saltis

En bankuveton,
M aldekstren, dekstren nazon N i ankaù ofte fim izero jn

strekis, A l ilio ka p ’ altrenas
Butonon iun blankan bekis Car n i nin m iksas en aferojn,
k a j p u s is  ne Icrieton, K iujn n i ne komprenas.

Sed timi krion, (Dall 'Esperanto  di Berna)
Ke m i kom patas Dioti.

f
......

5 T Q Q D G Q  T e 5 TQ CTienTO

de Scinkto Jakobo de Julio, korbon da 
pu tra j p iro j al la m usoj, en loko ke li 
determinis. La notar io d ir is : B asso , vi 
ciani sercas. Basso respondis: Skribu  
kiel m i ordonas, car, dum tìu ci mia 
malsano, ciuj am ikoj ka j parencoj fo r -  
lasis min, krom la musoj. Pro tio, m i 
devas al la m usoj tio ni da dankeco ke 
m i estas certa ke Dio ne lu m ts  kom- 
paton por mi, se m i ne kom patus i/in.

el Franco Sacchetti
{Esperantigis Fe. Maria kaj Ambrogina Comofii)

Basso de la Penna, sentante alprok- 
sim ig i la mortoli, volis testamenti.

En tiu tempo fu r io z is  la pesto, E stis  
somere, kaj la mortaclo estis tiel gratula, 
ke la edzino ne alpasis al sia edzo, ka j 
la f ilo  fo rku ris  de sia patro, la fra to  de 
sia fra to , car ciu multe tim is la komu- 
nikon de la terura malsano.

A nkaù  Basso vìdis sin fo r  tosata de 
ciuj sia j parencoj. Tial li ordonis al la 
notario, ke li skribu , ke s ia j f i lo j  ka j 
hereclaatoj devos doni ciujaie, la logon
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Eri “The E speranto Monthly,, tròvi- 

ga s fra zo  pena: “Hieraiì m i estas v izi

tinta vin preskau an- 

koraii, malgraù, ke 

Vi a n ta ù h ie r a ù  cii- 

ris ke vi venos ho- 

cliaii baldaù...,,

Tia sercajo povas  

esti perfektig ita  d a r  
nur dekdu esperan

to j vortoj k ia j f in i-  

gas en “ aù „ estas 

fo r la s ita j !....

Sentii, aiiskultu :

"N i naù a pena ù e- 

stu s  kvazaù  kontrau  

via opinio v izitin ta j 

vin ambaù, preskau, 

ankorau, hieraù mal

graù ke vi cirkaù. 

a n ta ù h ieraù , d ir is  

ke vi anstataù, ate

ndi nìn, venos laù

V  Esperanta ÌDomo convoca 
i propri soci in Assem blea S trao rd in a ria  
per la dom enica, 7 D icem bre e n 
tran te  a lle  o re  15, nel Salone della F ed e
raz ione  dei D ipendenti Com unali (P iazza 
M issori, 6) p e r d iscu tere  e de lib e ra re  sul 
seguente:

Ordine del g iorno

a) - Lettura del verbale Assemblea
precedente;

b) - Relazione della Commissione
Arbitrale;

c) - Comunicaz. della Presidenza;
d) - E lezioni sociali;
e) - Eventuali.

Viva is tanza  d ’intervento .

Il Segretario 
D U e H I N I

Certe ciuj ita la j legantoj tuj, ekkrios: 

“Htindejo bojinta !„

Sed min sencerce: 

Cu tia arto malso- 

n a jo  ion  p r u v a s  

kontraù la generala  

b e lso n e c o  de n ia  

lingvo Esperanto ?.. 

Cu ne en cìu na

tura lingvo oni po 

vas renkonti sim ila- 

jn  lungo., rompila/n, 

k a j  o r e lo s ir i la jn  

fra zo  in?...

K a j tiam ?!...

Tio ci estas neces 

rememorigi: “ En la 

estonteco per ciu ho

mo, kie ajn li estos, 

su ftcos ellerni nur 

lingvojn: internacian

kaj sian nacian ! 
Tiamaniere la tiom

eblo hodiaù aù almenaù morgaù bai- da tempo nun akupanta studado de frem -  

daù.... A dia lì !„ ciaJ  lingvoj povas esti tre malgrandigita.
e. d.

Dei cinquecento e otto Deputati al Par 
lamento che la'fortuna delle urne ha man
dato a Montecitorio,  quasi trecentocin- 
quanta sono “uom ini nuovi,,.

Fra questi, (sappiamo per scienza ri
conosciuta),  annoveriamo ben ventidue 
esperantisti . .  Non è giustificata la spe

ranza che questa constatazione ha fatto 
nascere tra i Samideani  d ’Italia?.77ll7e- 
cente lavoro della Esperanto Domo  ci 
ha messo in contatto con simpatizzanti 
fervorosi,  in circoli della Capitale ove 
meno si sperava,  Le speranze,  dunque,  
non sono temerarie:

En la mondon venis nova sento!
(tìfica)
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a s s o c ia z io n e  s v i z z e r a  
PCR Efi R1H6UA eom m ERCMLE UHIVeRSfltE

D a l Segretariato per la propaganda della L ingua  A usilia ria  Internazionale con sede a 
Locam o, riceviamo, con preghiera d i pubblicazione:

Tutta l’um anità la v o ra  p e r l'avvento  della pace. 
Q u e s ta  fo rm a ideale di attività -  a l co n tra rio  di quella 

svo ltasi du ran te  la gu e rra  — ha dinnanzi a sè  1 in
tero  m ondo quale cam po liberam ente  ap e r to  per la 

sua  sa lu ta re  e strinsecazione .
1 governi, le au to rità , le a ssoc iaz ion i e le c o rp o - 

razioni econom iche sp iegano  o ra  tutte le loro  en e r
gie p e r ab b a tte re  e d istruggere  le b a rr ie re  che la g u e r
ra  e re sse  Ira i d iversi p o po li.

Fra  i mezzi escogitati per ragg iungere  questo  no 
bile sco p o  tiene il p osto  d ’o n o re  il p ro p o s ito  di la r 
a d o tta re  una lingua com une au silia re  p e r re n d e re  
possib ili e tacili le re lazioni Ira tutti i popo li delle 
d iverse  nazioni. Il s ig n o r J u n o d , già d ire tto re  del
l’Ufficio sv izzero  del turism o cd ex m inistro svizzero 
in R ussia , convinto che l’o s taco lo  m aggiore  p e r le  re 
lazioni in ternazionali deriva  dalla  m olteplicità degli 
idiomi, g iunse a  questa  conclusione: «E' incon testab ile  
che una lingua ausiliaria  diffusa in tutto  il m ondo 
faciliterebbe e sem plificherebbe considerevo lm ente  le 
relazioni socia li e com m erciali Ira i d iversi popoli» .

ÀI line di elim inare l’o s taco lo  che la differenza 

di lingua c rea  p e r le relazioni in ternazionali, g ià da  
p a recch i anni si è iniziato un movim ento m ondiale, 
che viene di g io rno  in g io rno  assum endo  sem pre 
m aggiore  im portanza, p e r far co n o sce re  e la r da lui 
ti u sare  una ligua au silia ria  in ternazionale.

Q u e s ta  lingua è l 'E sp e ran to . E ssa  devesi p e rò  
r iten e re  unicam ente quale  mezzo tacile e com une p e r 
le relazioni in ternazionali, cioè quale  lingua a u 

s ilia re  neu tra le , uguale  p e r tutti.
1 buoni successi che l’esperan tism o  ha conseguito  

negli ultimi anni, non p enetrano  che iso la tam ente  nel
l’op in ione pubb lica  C hi però  li o sse rv a  senza p re 
venzione a lcuna, cad e  d ’acco rd o  con noi : essi r i
ch iam ano  l’a ttenzione  e sp ingono  a lla  cooperaz ione  
nella g rande  ga ra  della rea le  in tesa fra i popoli.

L’idea di u sa re  l’E speran to  nel com m ercio  e nel
l’industria , il più p re s to  possib ile  e in la rg a  m isura, 
ci viene d a ll’Ingh ilterra . Ivi fu fondato al p rincip io  
del 1917 , il «C om m on C om m ercial L anguage C om - 
mittee» che lavorava  so tto  la d irezione e la co lla b o 
razione a ttiva di uomini di repu taz ione  e di co m 
petenza. À sem plice rich iesta  m ettiam o ben volentie

ri a d isposiz ione  di c iascuno  un opusco lo  O lfic ia le  
della C am era  di C om m ercio  di L ondra, riguardo  la

questione «A C om m on com m ercial language» ; esso  

contiene dati em inentem ente istruttivi sul r ico n o sc i
m ento officiale, su ll’u tilità e sullo p ra tica  app licaz ione  
della lingua E speran to .

S u ll 'e sem p io  "de ll’Inghilterra  si sono  costituiti co 
mitati analogh i anche  nell’A m erica del N o rd  e del 
S u d , nel P o rto g a llo , nella F ranc ia , nella S p ag n a , 
nel G ia p p o n e  e n e ll'U n g h eria .

Il C om ita to  P o rto g h ese  svolge la su a  azione so tto  
l’alto  cd e fficace^patrocin io  de lla  C am era  di C o m 
m ercio dQ  L isbona, d e ll'U n ione  dei C om m ercian ti, 
de ll’U nione Industria le  p o rto g h ese , della L ega p e r 
l’A grico ltu ra,' per il C om m erc io  e p e r l’ Industria , 

d e ll’unione degli im piegati di L isbona  e di a ltri co n 
simili a sso c iaz io n i. Tutte queste  so c ie tà  in d irizza ro 
no, c irca  un anno  fa, al M in istero  inglese del lav o 
ro , un’istanza ben  docum entala  nella quale, essi p ro 
pugnavano  l’in troduzione d e ll’E speran to  qua le  lingua 
m ondiale p e r il com m ercio.

N ei C om ita to  ungherese , ap p en a  so rto , troviam o 
il nom e del M in istro  degli esteri, di depu tati e di 
a ltri uomini politici, di capitalisti, di econom isti e di 

scritto ri.

L’annuario  sp ag n u o lo  p e r l’e spo rtaz ione , del 1918  
pubblicò  un lungo e lenco  delle case  di com m ercio  
che co rrisp o n d o n o  co ll’este ro  anche  in E speran to .

La Sv izzera  —  il cui com m ercio e la cui vita eco
nom ica in genere  sono  con trasseg n ati da  una p a r ti
co la re  im pron ta  in te rnaz ionale  —  non pu ò  rim anere  
indifferente ai suddetti sforzi, anzi deve p a rte c ip a re  

a questo  m ovim ento e con tribu ire  al suo  m aggiore 
sv iluppo, tale p a rtec ipaz ione  essen d o  rich iesta  dal 
suo  is fesso  in te resse .

C on  q uesta  finalità si è costitu ita  1’ «A ssocia
zione S v izzera  p e r la lingua com m erciale un iversale» . 
G ià  so n o  en tra ti a. far p a rte  .d ell 'A sso c iaz io n e  i 
ra p p re sen ta n ti più emim enti e più lungim iranti del 
com m ercio, de ll'in d u stria  e del turism o. N oi in ten 
d iam o svo lgere  il p o d e ro so  com pito che ci incom be, 
abb iam o  però  b isogno  de ll'ap p o g g io  e della  co lla 
b o raz ione  di tutti co lo ro  i quali p a rte c ip an o  com e- 
chessia  a lla  vita in te rnaz ionale  e pei quali p o treb b e  
to rn a re  utile l'in tro d u z io n e  della  lingua com m erciale 

un iversale.
L’adesione  non im plica nessun obb ligo  di co lla

bo raz ione  d ire tta . E ssa  sarà  piuttosto , per noi soci



e s p e r n t o  it a l a  r e v u o lo

affivi, u n 'im portan te  riconoscim en to  della  meta ch e  
ci siam o prefissa  ed un’incetiyo a ra ffo rzare  la nostra  
attività .

La S v izze ra  p o s ta  nel cu o re  d e ll’E u ropa, è la sede  
di num erose U nioni in ternazionali, il fu lcro  di sv aria te  
asp iraz io n i cosm opolite- Q u in d i la  lingua au silia r ia  
un iversale, c o ro lla r ia  della vita in te rnaz ionale , perchè  
non d o v reb b e  tro v a re  fra noi que ll'accog lienza  che 
m erita?

N ella lusinga che la n o stra  in iziativa ab b ia  ad ob  
O liere la V o stra  benevo le  a p p ro v azio n e , abb iam o  
lag ra ta  certezza che vorrete  rin v iarsi, firm ata, l’unita 
d ich ia raz io n e  di ades ione , po iché , so ltan to  con una 
bene intesa co o p eraz io n e  di tulli è p o ssib ile  ad ognuno 
di noi, di a ss id e ro  il n ostro  p aese  neutra le  ad  un 
posto  d o no re  nel movimento pe r la lingua m ondiale 

e farne, di e sso , il più illum inato an tesignano .
C o n  stim a,

Associazione svizzera
ocr la lingua commerciale universale

LA D IREZ IO N E:
Il Presidente: J .  SCHMID

S e r i clàrio del V ifiai iimenlo Svizzero  dì economia 
pubblica - B E R N A  

Il Segretario: Dr. H. J. UNGER
della V illa  UV'GHR c C. - Z U R IG O

Notiziario Milanese

Presso  la società  Umanitaria si sta svolgen
do il secondo corso di perfezionamento 
per  gli insegnanti di scuola popolare, isti
tuito l’anno scorso dal ministro Berenini, e 
mantenuto qu es t’anno dall’on. Baccelli.

Tra le diverse materie che vi si inse
gnano, economia domestica, lavoro, fisio
logia elementare, igiene, disegno, p la
stica, ecc. ecc., vi è anche VEsperanto, le 
cui lezioni, molto assiduamente frequentata 
vengono impartite dal chiarissimo prof- 
Gino Lupi, del R. Liceo Berchet.

L’instancabile prof. Vincenzo Colonnese tiene 
un fortunato corso di Esperanto  al Circolo 
di Coltura Rionale di Porta Venezia.

Quanto prima s ’inizieranno regolari corsi di 
Esperanto  presso le scuole comunali diur
ne e serali, ad iniziativa di questa  bene
merita Civica Amministrazione.

11 nostro solerte  samideano Giovanni Cri
stina, s ’in teressa vivamente perchè p o s s a 
no venire prossimamente tenuti corsi e 
conferenze presso  i diversi circoli socia
listi rionali della città.

Il giornale socialista A vanti ! pubblica fre
quentemente articoli in favore dell’espe
ranto.

All’importante Circolo Pro Coltura  si terrà  
quanto prima una pubblica conferenza per 
opera del Prof. P. M odesto Carolfi.

Notiziario Italiano

B o lo gn a .— I samideani bolognesi lavorano 
attivissimamente, e coll’appoggio di quelle 
Autorità comunali stanno preparando diver
si corsi pubblici in alcune scuole.

C asalbuttano.— Si riorganizzò il gruppo, c 
si tengono confererenze e corsi serali.

Genova.— La scuola commerciale Volta in
trodusse  lo studio della lingua Esperanto, 
e diversi valenti samideani tengono con
tinue conferenze e corsi pubblici serali.

Napoli.— Il valente samideano avv. Bagnolo 
sta alacramente lavorando per la r iorga
nizzazione del gruppo napoletano, e s ’in
teressa  presso  quelle Autorità comunali 
perchè concedano aule scolastiche per co n 
ferenze e corsi.

T e rn i .— Si fondò un gruppo, e si tiene un 
frequentato corso.

Verona.— 11 sig. M. Vaona tenne un discorso 
davanti a un affollato uditorio, raccoglien
do molte adesioni pel gruppo locale.

Potenza.— Si tenne una applaudita conferen
za, tosto seguita  da un corso pubb lico -

T o r in o .— 11 gruppo locale lavora attivamente.
Palerm o.— La società “ Esperanta  Klubo,, 

tenne due conferenze, ed aperse un corso.
Roma.— Alcuni vecchi samideani stanno 

riorganizzando il gruppo locale.
Padova.— Si tenne una conferenza, e s ’a

perse  un corso con molti iscritti.
Venezia.— La propaganda è molto rallenta

ta, ma si spera, per  opera  d ’alcuni volon
terosi,  di riattivarla, e s iprepara un corso.

Notiziario Estero

A ustr ia  — A Graz, N eu rb erg e Wien la p ro 
paganda va semprepiù intensificandosi con 
num erose  conferenze, corsi pubblici e pub
blicazioni di periodici esperantisti .  Si ri
organizzano le antiche Società, e se ne 
costituiscono di nuove, e gli aderenti so 
no sempre numerosi.
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Belgio — A Bruxelles ebbe luogo un im
portante convegno della Belga U go Esp. 
sotto la presidenza del sig. A. J W itte-  
ryclc. Si deliberò di iniziare u n ’attivo lavoro 
di riorganizzazione, di dar principio a 
corsi,  di pubblicare una Rivista e di fon
dare una Cooperativa. Nelle feste di Pen 
tecoste del prossim o anno, si terrà  il Con
gresso Nazionale.

A Gent, il periodico La Progreso > or
ganizzò u n ’espos iz ione ,con  buon successo.

Inghilterra — Ad E dim burg  si fa propa
ganda presso  i maestri. A Londra  si tenne 
un convegno di Ciechi esperantisti presso 
la Biblioteca Nazionale, la quale già con
tiene 500 volumi di letteratura Esperantista, 
ed ove tennero discorsi le signore Candy 
e Stacy (cieca) ed i signori Harrison Hill, 
e Merrick (cieco). A M anchester s ’inizia 
rotio due corsi, ed un corso s ’iniziò an 
che a S. Andrcros.

Bulgaria — La società Bulgara Esp. rico
minciò la pubblicazione del periodico "Bul
gara Espera ntisto  „.

Ceco-Slovacchia — A Leipa si tenne un 
congresso.

A Olrnutz si pubblica un giornale  “ Voi- 
kerbund„ organo ufficiale della “Lega N a 
zionale Esp. A Posteti in, Scoti berg, Tets- 
schen - Bodenback, si tennero discorsi di 
propaganda, e si cominciarono corsi pub- 
plici.

Danimarca.— A K oldiag  ebbe luogo il IX 
Convegno Esperantista, per  opera della 
Centra Dana Esp. Ligo.

Germania.— Ad Ancrbac venne introdotto 
l ’Esperanto  in una scuola pubblica.— A 
Berlino  si tenne un importante convegno, 
con un discorso di Wichert,  e si aprirono 
poi diversi co rs i .— kM a n n h e im  si tenne 
un corso frequentato da oltre 150 iscritti .- 
In altre quindici città s ianunziano  corsi e 
conferenze.

Finlandia.— Isohyrs grande festa esperanti
sta, e corso frequentatissimo.—

S p a g n a .— Barcellona; la società di «Pace e 
A m o re> tenne un conveguo ed aperse un 
corso.—

Ungheria.— A B udapest venne  riorganizzata 
la società «Esp. Skolta Alo vado , i cui soci 
sfilarono per le vie della città a bandiera 
spiegata, e cantando l ’inno esperantista.

P olon ia .— A L odz si d is tribuirono i diploma 
agli allievi del corso cittadino di esperanto

in presenza delle Autorità, e con discorso 
del signor Privat 

P o r to g a l lo .— Lisbona- grande propaganda 
tra la associazioni socialista, le quali ini
ziarono co si presso la sede centrale, nel 
quartiere «Castello-, all’Università P opo
lare, e presso  al G ruppo  «Verda Stelo».
11 ministro della Pubblica Istruzione rac
comandò 1’ Esperanto : a tutti gli inse
gnanti delle elementari.

Svezia — Sandvikn: corso frequentato da 
80 allievi; Conferenza tenuta dal Sig. Joks 
a 87 maestri ;  si stese una petizione per
chè s ’introduca l’insegnamento dell’ Espe
ranto nelle scuole tecniche e popolari.  
Styarsuad, Conferenza nella sede* sociali
sta davanti ad un centinaio di uditori. 

Svizzera — Bellinzona : dopo un fortunato 
corso si fondò un gruppo con 35 aderenti 
la Casa del Popolo aderi al movimento 
esperantista. Berna: Nella fabbrica W an-  
der, il signor Krestanov tenne un corso 
ad impiegati c capi officina. Chiasso: il sig. 
Albertini tenne un corso e fondò un Grup
po. Locamo', il sig. Petrazzini aperse  una 
Casa Editrice “Esperò„ pubblicandone il 
relativo catalogo, si sta fondando la “La- 
borista Esp. Ugo,, T urg i: s ’inizia un ’at
tivissima propaganda con conferenze c 
corsi. Z urigo : La società “ Veritas,, aper
se il 2. corso pubblico.

Asia: Smirne: si fondò “Llelena Esp. kltibo,, 
Giappone — Osaka: la propaganda s ’inten

sifica; ebbe luogo un corso per ciechi. 
Argentina Buenos Ayres: si fonda una So

cietà tra i commercianti cittadini. Ebbe 
luogo un importante convegno per riorga
nizzare la A. E. A. secondo il nuovo Sta
tuto. Talleres. Alcuni giornali locali pub
blicano articoli in favore dell’ esperanto. 
Si tiene un corso in pubblica scuola. C. 
Pringles: il sig. Merlotti tiene un corso, c 
un gruppo.

B rasi le .  — Cearà: si fondò il gruppo “N o
va Samidedna.ro„ Sergipe: nella scuola nor
male, davanti a 50 studenti , si tiene un 
corso. R io de Ja n ero :  1 giornali locali 
s ’interessano dell’esperanto, ed in alcune 
scuole lo si insegna. Ebbe luogo il con
gresso della “ B razila  Ktubo Esperanto,,.

(SiSsY - !g?gì

Federazione C sperantista Italiana
CASELLA PO STA LE 922 G E N O V A

cgM ©‘lì .
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RIASSUNTO COMPLETO
DELLA GRAMMATICA ESPERANTO

ALFABETO E PRONUNCIA

a, b, c, c, d, e, f, g, g,  h, h, i, j, j, 
k, 1, m, n, o, p, r, s, s, t, u, ù, v, z.

Tutte le lettere si pronunciano come 
nella lingua italiana, tranne le seguenti:

c come z in m azzo; c corne e in cielo; 
g  come gh  in ghiro; g come g  in gela
re; h aspirata leggera; h gutturale come 
eh tedesco in Bach; j come j  in jo ta ; 
] come j  francese in jour;  k come c in 
chicco; s aspro come 55 in am m asso; s 
come se in scena; u breve come u in 
lingua; z dolce come z francese in zèle, 
od in italiano: riso, presente.

L’accento ton ico  in Esperanto cade 
costantemente sulla penultim a  sillaba, o 
meglio vocale, della parola. Perciò non 
abbiamo nè parole tronche,  nè sdruc
ciole, ma esclusivamente parole piane.

Kolóro, kum ile, sukèro, parclóno, pa- 
trino j, fen éstro j, fran to .

(Le lettere j  e lì sono mezze  vocali 
quindi si pronunciano brevi, e fanno dit
tongo colle vocali che accostano.)

REGOLE GRAMMATICALI

Le regole non subiscono alcuna ec
cezione.

Articolo determinativo : "la., invaria
bile per tutti i generi, numeri e casi. 
Es.: La patro, il padre; la patrinojj le 
madri.

L 'artico lo  indeterminativo  (un, uno, 
una) non esiste.

Tutti i sostantivi terminano in " 0 .,; 
(patr-o padre);  tutti gli aggettivi termi
nano in “a„ (patr-a, paterno,); tutti gli 
avverbi terminano in ‘ e„ (patr-e , pater
namente). Il fem m in ile  dei nomi e degli 
aggettivi si forma intercalando la parola

"in,, tra la radicale e la final^(pa trin -o , 
madre); (1 plurale  si forma colPaggiun- 
gere semdlicemente alle finali o ed a 
la lettera “j„ (patro-j padri; patra-j, pa
terni; patrino-j, madri; pa trina -j, materne)

L'accusativo , o complemento diretto, 
si forma colPaggiunta della lettera “n,, 
(bonan patron , il buon p a d r e /

Osservazione. Il complemento diretto, 
risponde alla domanda:  chi? o: che co
s a ?  fatta dopo il verbo. Es.: Io amo 
il padre (io amo chi? — il padre). Egli 
vede la casa (Egli vede che cosa? — la 
casa.) Dunque in Esperanto si dirà: Mi 
am as la patro. L i vidas la domati.

Nelle frasi che r ispondono alla d o 
manda: dove (se indica moto verso un 
luogo) le parole prendono la s tessa ter
minazione in n.

K ie’n vi iras? dove andate? dom ’en 
a casa; Rom ’o ’n a Rom a; T ea tr ’o ’n a 
teatro; ce mian filon presso mio fig lio , 
Il genitivo (possessivo) si forma con 
la preposizione de, e il dativo (termine) 
con al; de la patro, del padre; al la 
patro al padre.

Ogni preposizione della lingua inter
nazionale à un significato defini to.Qualo
ra sia necessario d ’impiegare qualche pre
posizione, e non è evidente dal senso 
quale dovrebbe essere, si usa la prepo
sizione -je.,, che non à significato de
finito. Kun la patro, con il padre sur 
la tab lo , sulla tavola; sop irò  je la pa- 
trujo, desiderio della patria.

Le preposizioni che per loro natura 
non indicano moto, se sono adoperate 
in questo senso,  vogliono esser segui
te dal nome in accusativo (con “n...) 
La birdo flu gis sur la arbon, l'uccello 
volò su ll’albero.
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Il grado comparativo si esprine con 
pii, più , e il superlativo con plej, il più. 
La particella del secondo membro della 
comparazione: che, di, si traduce con 
ol. Pii blanka ol mi, più  bianca di o 
che me; la plej alta m onto, la p iù alta  
montagna.

/  pronom i personali sono: mi, io; ci, 
tu; li, egli; si, ella; gi, esso, (di cose); 
ni, noi; vi, voi; ili (essi, esse); si, (pro
nome riflessivo); oni, si, impersonale 
(oni corrisponde al francese on).

I pronomi personali  nel complemento 
oggetto prendono anch’essi l’accusativo 
n, e coll’aggiunta dell’aggettivale a, di
ventano pronomi possessivi,  ubbidendo 
alle regole per gli aggettivi: mia, il mio, 
la mia; via, il vostro; Ha, il suo  (masc.), 
sia, il suo (fem), già, il suo  (di cose); 
min, me (comp. ogg.), iliajn patrojn, i 
loro padri (accus.),  liaj libroj, i libri di 
lui.

/  nùmeri cardinali non cambiano mai 
la loro forma. Essi ' 0110: unu (1), du (2), 
tri (3), kvar (4), kvin (5), se s  (6), sep  
(7), ok (8), nau (9), dek (10), cent (100), 
mil (1000), m iliono.

Le decine le centinaia son formate 
dalla semplice unione dei numerali: 533 
kvin’cen t’tr i’dek’tri.

Gli ordinali si formano coll’aggiungere 
V “a„ aggettivale ai cardinali: unu’a, 
prim o; du’a, secondo; tr i’a, terzo. I mul
tipli si formano con obi: kvar’ob l’a, 
quadruplo; dek’òb l’a, decuplo. I frazio
nali con on’: duo’on ’o, metà; tr i’kvar’- 
on ’oj, tre quarti. Si formano i numeri 
collettivi coll’agginnta di op: ok ’op ’e, 
in otto; dek’du’ó p ’e a dozzine; la du’- 
op ’o a lveno, l ’arrivo in due.

Per  formare i distributivi si adopera  
la preposizione po: po ses , in ragione 
di sei, po nau’dek, in ragione di novanta.

In prim o luogo, in secondo luogo, in 
terzo luogo, ecc. si traducono avver
bialmente con unu’e, du’e, tr i’e, ecc.

VERBI

as, is. o s. us. u. i: ant. int. ont. at. 
it. ot.

Per mezzo di queste 12 caratteristi
che terminazioni grammaticali,  e del 
verbo ausiliario esti, (essere) noi pos
siamo rendere tutte le voci, e tutti i m o  
di e tempi della coniugazione.

II verbo non cambia mai la forma ri
guardo al numero e alla persona, ,  che 
vengono poi determinati dal soggetto 
sempre espresso. Le tre prime termina

zioni: as, is, os, servono ad indicare 
i tre tempi fondamentali  Es;

Presente — mi skrib ’as, io scrivo 
Passato — mi skrib ’is, io scriveva, io 

scrissi, io ho scritto. 
Futuro — mi skrib ’os, io scriverò 
Le seguenti tre: us, u, i, servono a 

formare i modi condizionale,  imperativo 
(e soggiuntivo) ed infinito;

Condizionale - mi skrib ’us io scriverei 
Imperativo - skrib’u scrivete; ni skrib ’u 

scriviamo noi 
Infinito — skrib ’i, scrivere 
I suffisssi ant, int, ont, forni, i part. att. 
Presente skrib ’ant’a che scrive.
Passato — skrib ’in t’a, che scriveva che 

scrisse
Futuro — skrib ’on t’a che scriverà  

Aggiungendo le terminazioni gramma
ticali: o, a, diventano sostantivi e ag- 

• gettivi, e coll’aggiunta dell’“e„, acqui 
stano carattere ablativo - avverbiali (ge
rundio)

La leganto , il lettore la pasinta  no- 
kio, la notte passata: instruanta ni ler- 
nas, insegnando noi parliam o.

I participi passivi colle caratteristiche; 
at, it, ot,
Presente am ’a t’a amato (a) presente- 

mente.
Passato am ’it ’a che fu  amato (a)
Futuro am ’o t’a, che sarà amato (a) 

Anche questi possono esser cambiati 
in sostantivi,  aggettivi e avverbi, coll’ag
giunta  delle rispettive term inazioni: o, 
a, e.

La am at’o, la am atin’o, l ’amato, l ’a
mata; kuiritaj terpom oj, patate cotte; 
li revenis el la b ata lo  vundite, essen
do ferito , egli tornò dalla battaglia.

Col concorso del verbo ausiliare “esti,. 
(essere) si formano i tempi composti .  
(Per questo scopo non si usa mai il ver
bo avere.)

vi e sta s  petata , voi siete pregato. 
ni esto s  skribintaj, noi avremo scritto. 
si estus laboranta, essa starebbe la

vorando.
li e stis  dorm onta, egli stava per dor

mire.
mi estis  am ita, io sono stato (a) a- 

nuito (a). 
estu benata, siate benedetto (a).

PREFISSI E SUFFISSI
Sono parolette che si aggiungono a 

vocaboli  esperanto,  e servono ad espri
mere ciò che si vuole nel modo più sem
plice e preciso,  con una ricchezza e pie
ghevolezza davvero meravigliose.

G erente respansab ile : L uciano Cattorimi


